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IMCUXOJOI'TYHI ACIIEKTU ABTOPCBKOI CTPATEI'TL
MEPEKJIALY

VIK:925 : 159.923

Ieawukesuu Epnecm Edyapdosuu

Howykysau rxaghedpu 6ikoeoi ma nedazoziunoi ncu-
xonoeii PieHencbkozco 0epaicagnoco 2ymMaHimapHozo
yHigepcumemy, m. Piene (Vkpaina)

Anomauyina. B cmammi po3eisHymo NCUXono2iuHi acneKkmu nepexiaoaybkoi OisAbHOCHIL
3asnaueno, wo nepexnaday 30iliCHIOE MOGIEHHESE NOCEPEOHUYMBO, 3d YMO8 AKO20 MOBOI0 NepeKiady
CMBOPIOEMbCA NEGHUL MeKCM, KOMYHIKAMUGHO PIGHOYIHHULL OPULIHATLY, NPU YOMY 1020 KOMYHIKAMUGHA
DIBHOYIHHICIMb BUABTAEMbCA 8 I OMOMONCHEHHI NepekiadadeM 3 OpUSIHAIOM 6 (QYHKYIOHANIbHOMY),
3MICMOBOMY | CMPYKIMYPHOMY NIAHAX. ABMOPOM ONUCAHO nepeKIadaybKi cmpamezii, AKi Maoms micye
CMOCOBHO hepeKnady XyOOJiCHbOI Jimepamypu, a came: 6KNIOYEHHS 6 MeKCH 000amKOGUX eNleMEeHmiE
(aemopcoki 6kpanients y nepexknadi); ONyWeHHsa eleMeHmis, HaOIUWKOBUX 3 MOYKU 30pY iHULOMOBHO20
yumaya, nepemeopeHHs CMUCLO80i CMPYKMypu Clig i 8upasie;, KOMNPOMICHI NepekiaoaybKi pillenHs,
BUKOPUCIMAHHA A0eK8AMHUX 3aMiH (IHmepnpemayis, AHMOHIMIYHUL nepekiad, KOMHneHcayis i m.o.);
3HAXOOHCEHHSA PYHKYIOHATLHOL0 aHAN02A,; CYMO A8MOPCHKUL NepeKaao.

Oxapaxmepuz08ano 0cobaUBOCMI CYMO ABMOPCbKOi cmpamezii nepexnady Ccnpsamoeanoi Ha
8I000padicentsl  eKCRIIYuUmHUxX ma IMAAIYUMHUX 3HAYEHb NePULOMEOPY 3 Memol  30epedicents
woHauoinewoi ce60600u inmepnpemayii. OKpeclieHo GUNAOKU HENpAMO20 NepeKaady meKcmy i3
NPUBHECEHHAM ABMOPCLKO20 CMUCTY, 3anponoHosano ixwi maymayvenus. Chopmynvosano 000amrogy
cmpamezito y nepexknaoi XyO0NCHIX MEOPIE, SKY BUHAYEHO SIK Cmpamezilo amniigikayii, o6rpynmosano
3micm yiei cmpamezii.

KiarouoBi ciaoBa: nepexnadayvka Oisnbhicmb, MOGHI

¢axkmopu, excmpaninegicmuuni

¢axmopu, nepexnadayvki cmpamezii, cymo asmopcoka cmpamezisi nepekaady, cmpamezisi amniiQikayii.
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ITocTtanoBka mpodJjemu Ta Il aKTyajlb-
HicThb. Bu3HaueHHss mcUXOMOTi1YHUX acCIEKTIB IIe-
peKIafanbkoi AisTBHOCTI 3aBXAW Oyno W moci
3QIAIIAETHCSA aKTYAIBHOIO MPOOJIEMOI0 CydacHO-
cTi. AJpKe Tepekiafgad 3A1HCHIOE MOBJICHHEBE

MOCEPETHHUIITBO, 32 YMOB SIKOTO MOBOIO ITEepeKJIa-
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Iy CTBOPIOETHCS TIEBHUH TEKCT, KOMYHIKaTHBHO
PIBHOLIIHHUI OpHUTriHANY, P YOMY HOTO KOMYHi-
KaTHBHA PIBHOLIHHICTh BUSBISETHCS B i OTOTOX-
HEHHI MepeKIagaueM 3 OpUriHajIoM B pyHKIIOHa-
JHHOMY, 3MICTOBOMY 1 CTPYKTYpPHOMY IUIaHaX.

AHaJi3 OCTaHHIX JOCTiIXKeHb | my0aika-
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nii. Bueni JIx. K. Kerdopz [3], JI. B. Konomi-
enp [4], B. H. Komicapos [5], FO. M. Kpuiosa-
I'pex [7] Ta iH. 3a3HAYalOTh, IO MEpEKIATAY K
YYaCHHK CKJIQJIHOTO TPOIECY CIIIKYBaHHS OJIHO-
YaCHO BHKOHYE JICKiJIbKa KOMYHIKaTUBHHUX (DyHK-
uiid. [lo-mepire, BiH mepemae TEKCT OpHUTIHAIY,
TOOTO Oepe y4yacTh B 3BHUAHHOMY aKTi CIUJIKY-
BanHs. [lo-gpyre, mepeknagayd € TBOPIEM TEKCTY
MOBOIO TIEpeKJIaLy, TOOTO € CIIiIBABTOPOM HOBOCT-
BOpeHoro Tekcty. Ilo-TpeTe, mepexiagady cTBO-
PIOE HE MPOCTO TEKCT MOBOIO MEPEKIIAAy, a TAKUI
TEKCT, KU y (yHKIIOHATLHOMY, 3MICTOBOMY 1
CTPYKTYpHOMY IIJIaHAX IIOCTAa€ B SKOCTI MOBHO-
NpaBHOI 3aMiHM OpWTiHajla. A 1€ O3Hayae, IO
nepeKsiajad MopiBHIOE MOBJICHHEBI €KBIBaJICHTH
OJIMHUIIb MOBH, BHIIYKY€ HaMOIIBIIOI MIPOIO
€KBIBAJICHTHI OJMHMUIII B MOBI Mepekiany, Oymaye
3 HUX JAUCKYPCHUBHI MOBJIEHHEBI YTBOPEHHS, MOPI-
BHIOE 1X 3 OpUTIHAJBLHUMHU, OOMpPAE OCTATOUHUI
BapiaHT MepeKaay Tomo. TUM caMuM Iepekiia-
Jlad CTBEP/KYE KOMYHIKaTUBHY pIBHICTh JBOX
BIJIPI3KiB TEKCTYy, HAIMCAHUX PI3HUMH MOBaMHU.
Otxe, Tpoliec mepexiaay 1 Horo pe3yabTar ILiji-
KOBHUTO 3aJIeXaTh BiJl KOMyHIKATUBHUX MOKJIHBO-
CTel mepekiazada, WOTo 3HaHb 1 BMiHb, TOOTO,
nepeksasanbkoi KOMIETEHTHOCTI.

I sixmio mpo6iema nepekiaganbKkoi KoMmIe-
TEHTHOCTI JIOCUTh TJIMOOKO PO3KpPUTA B TICHXOJIO-
rivaux gochimxenusax (T. O. Jonra [1], O. C.
Kouy6ei#i [6], H. O. Muxanpuyk [8] Ta iH.), TO
CBOEpIJIHA «IICHXOJIOTI30BaHICTh» OKPEMHUX CTpa-
Teriil mepekyiaay i Joci 3aiIMIIaeThes 1Mo3a yBa-

rol0 JOCHIIHUKIB. TOMy 3aBAaHHAMM HamIOl
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CTaTTI €:

1. OxpecnuTH 3a1a4i NepeKIaganbKol gis-
JILHOCTI.

2. OnucaTtu mepekyanabKi crparerii, sKi
MalOTh MICIIE CTOCOBHO IMEPEeKIany XyI0KHBOT
JiTEepaTypH.

3. OxapakTepus3yBaTH OCOOIHMBOCTI CYTO
aBTOPCHKO1 CTpaterii Mmepekiany, CIpsSIMOBAaHOL
Ha JIOCSTHEHHS JIOCHTHh BaXJIMBOI METH Tpode-
CIMHOI JisSUTBHOCTI MepeKagada, a came Bizoopa-
JKEHHS CKCIUIIUTHUX Ta IMIUIIUTHUX 3HA4YCHb
NEPUIOTBOPY 3 METOI0 30€peKeHHs IOHAWO1Ib-
moi cBoOOaM IHTEpIpeTarii, HaBeCTH MPUKIIAIN
nepexiany O. Jlorsunernkom TBOpy JIk. [1. Cemi-
HJDKepa 13 BUKOPHUCTaHHSIM CTpaTerii «CyTo aB-
TOPCHKUU MEPEKIaI.

4. OKpecnuTH BUMIAAKU HEMPSIMOTO MepeK-
Jaly TEKCTY i3 TPUBHECCHHSM aBTOPCHKOTO CMH-
CITy, 3aIIPOMOHYBATH IXHI TIyMayeHHS.

5. CdhopmymntoBaTi JAOAATKOBY CTPATETiiO
y TIepeKyIal XyI0kKHIX TBOPIB, Ky BU3ZHAUYCHO SIK
cTpaTerito amrutigikanii, OOIpyHTYBAaTH 3MICT
1i€i cTpaTerii.

BukJiag ocHOBHOro martepiaiy i pe3yJib-
TaTiB J0CJTiI:KeHHs. B mepeknaganbKiii QisuibHO-
cti, 3a3Ha4ac 1. O. 3umus [2, c. 19-23], B sKOCTI
KBa31-1ICHTUYHUX (POPM OJHOTO 1 TOTO K CaMOTo
MOBITOMJICHHSI TIOCTalOTh TEKCTH, CTBOPEHI Ha
OCHOBI PI3HUX MOBHUX CUCTEM Ta OJUHUIIb, K1
HE CIIBNAJAOTh Hi 3a (HOpPMOIO, Hi 3a 3MICTOM.
Ocp yomMy po301>KHOCTI MIXK MEepPEKJIaIEHUMU TEK-
CTaMH 3yMOBIIOIOTHCS BXKE HE CTUIBKH 1HIUBITY-

ATPHUMHU BIIMIHHOCTSIMA KOMYHIKAHTIB, CKUIBKH
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BIAMIHHOCTSIMHM MIXK MOBaMH. 3a3BH4ail, 1HIUBI-
TyalibHI BIIMIHHOCTI TaKOXX ICHYIOTb, ajié BOHH
BIIXOAATH Ha Jpyruil iad. Ock YoMy cama MOX-
JIUBICTh 1 3aKOHOMIPHOCTI BUKOHAHHS TEPEKIIaTy
BHU3HAUYAIOTHCS, B MEPIIy Yepry, 3/aTHICTIO pi3-
HUX TEKCTIB MOCTABATHU B SKOCTI KOMYHIKAQTHBHO
PIBHOLIIHHMX B Tporeci 3aiMCHeHHS (axiBIemM
NepeKIIaiabKol isTbHOCTI.

HaiiBaxuuBimoro 3amadero mepekiagalb-
KOT JisUTHOCTI € BUSIBJICHHS MOBHHX 1 €KCTpPaJiH-
IBICTUYHUX (PAKTOPIB, SKI YMOKIHUBIIOIOTH OTO-
TO>KHEHHS 3MICTY MOBIJOMJICHHS, 1[0 MEPela€Th-
csi, pisHUMH MoBaMu. CHUIBHICTH  3MICTY
(3micToBa HAOMMXKEHICTh) TEKCTIB OpHUTiHATY 1
MEePEKIIaJICHUX TEKCTIB HA3UBAETHCS CKBIBAJICHT-
HICTIO mepekyiany (opuriHana). BuBueHHs peanb-
HUX BIJIHOCHMH MIXK 3MICTOM OpHUTIHAJY 1 TIepeKIia-
JIOM J03BOJISIE BCTAHOBUTH MEXI IIi€1 CIILHOCTI,
TOOTO MaKCHUMaJIbHO MOKJIUBY 3MICTOBY OJIU3b-
KICTb TEKCTIB, HAllMCAaHUX pPI3HUMU MOBaMH, a
TAKO)X BU3HAUUTH iXHIO MIHIMaQJIbHY CTYIMiHb
OJIM3BKOCTI /10 OpUTiHANly, 32 YMOB $IKOi JaHUU
TEKCT MOXe OyTH LIJIKOM BHU3HAHUI €KBIBaJEHT-
HUM Tiepeksiagom [3, c. 97].

[linkoM ab0 YaCTKOBO €KBIBAaJICHTHI OMH-
HUII Ta MOTEHIIITHO PIBHOLIIHHI TEKCTOBI (peiimMu
00’€KTHBHO ICHYIOTH Y MEPeKIalalbKiid AisSTBHO-
CTi, IPOTE IX MpaBUIIbHA OLIIHKA, BiJ0Ip 1 BUKOPH-
CTaHHS 3aJieXkaTh B1Jl 3HaHb, YMiHb, TBOPUUX 31i-
OHoOCTel Ta nmepekiaiabKoi KOMIETEHTHOCTI (a-
X1BIIS, BiJl HOTO YMiHb BpaXOBYBaTH 1 IOPIBHIOBa-
TH BCIO CYKYMHICTh MOBHHUX, MOBJICHHEBUX Ta

eKCTpaTiHTBICTUYHUX (akTopiB. B mporieci 3miii-
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CHEHHS TEepPeKIaNanbKoi isIbHOCTI CIEIialicT
BUPILIYE CKIAJHY 3aJady 3HAXOJ/DKEHHS W asek-
BAaTHOTO BUKOPHCTAaHHS HEOOXIJHUX €JIIEMEHTIB
CHCTEMH €KBIBAJIEHTHUX OJMHHULb, HA OCHOBI AKOi
CTBOPIOIOTHCS KOMYHIKQTUBHO PiBHOIIIHHI BUCJIO-
BIIOBAaHHA Yy JBOX MoBax. (OO0’eKTUBHO-
Cy0’€KTUBHUI XapakTep MpUTaMaHHUKA BCIH is-
JTBHOCTI TepeKazada, i foro il HIKOJIM HE 3BO-
JATbCA 1O CYTO MEXaHIuHOi MiJCTAHOBKU OJU-
HUIIb TEPEKIIaay 3aMiCTh OJMHHIb OpUTiHATY. B
HAyKOBiIM LapuHi iCHYye AyMKa Mpo Te, IO
«epeKsIaj]l MOYMHAETHCS TaM, JI€ 3aKIHUYeThCs
cioBHUK» [11, c. 93]; BoHa HOCHTH MOMHIIKOBO
IPUITYCKAE, 110 32 YMOB HAsBHOCTI CIIOBHUKOBOI
BIJIIOBITHOCTI 33/1a4€0 MEepeKIIaiadya € JIHUIIe Me-
XaHIYHE TEepPEeHEeCeHHs TaKoi BIJAMOBIAHOCTI B
TEKCT Mepekyiany. 3 ypaXxyBaHHSAM LbOTO MiAXO-
Iy TiepeKiIaalbKka TBOPYICTb 3BOJUTHCS JIUILIE /10
MPUMHATTS HETPUBIAJIbHUX YHIKAJIbHHUX PILIECHb,
HEOOXIIHMX B TaKUX JIOCUThH YHIKQJIbHHX BUTIA]-
Kax, sIK Iepekyiag o0pasiB, KajamMOypiB, KaproHi-
3MiB 1 T.J1. TakuM YMHOM, TEOPETUYHI 1 TPAKTUYHI
npoOieMu nepexiaay MoB’s3aHi He 3 nepudepiii-
HUMH SIBUIIIAMH, a 3 BUKOPUCTAHHSM BCIiX pecyp-
CiB MOBHU JUIsl JOCATHEHHS IepeKiagadeM 3anay
KpOCKYJbTYypHOI KOMyHiKalii, BBaxae H. O. Mu-
xanpuyk [8, c. 51].

CTocoBHO nepekiary XyI0KHbOI JiTepary-
PH, MU BHOKPEMIIIOEMO HACTYIIHI NEepeKnaoaybKi
cmpameeii:

- BKJIFOUCHHS B TEKCT JIOJIATKOBHX €JIEMEH-
TiB (aBTOPCHKI BKpAIUICHHS Y MEepeKIIai);

- OIIYIICHHA eJ'IeMeHTiB, HaAJIUIIKOBUX 3
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TOYKH 30py IHIIOMOBHOTO YHTAYa,

- MIEPETBOPEHHS CMHUCIIOBOI CTPYKTYPH CIIiB
1 BUpa3iB;

- KOMITPOMICHI MepeKIaAalbKi pilleHHs;

- BUKOPHCTAaHHS  aJIeKBaTHUX  3aMiH
(iHTepmperalis, aHTOHIMIYHHH TIEpPeKIaa, KoMIe-
HCaIis i T.11.);

- 3HAXO/DKCHHS (PYHKI[IOHAJIBHOTO aHAJIO-
ra;

- CYTO aBTOPCHKHI TIEpEKIIal.

Mu BBa)xaeMo, 1110 CyTO aBTOPChKa CTpaTe-
ris mepekyaay CHpsiMOBaHAa Ha JOCATHEHHS J0-
CUTh BaXJHMBOI MeTH NpodeciiiHol TisTbHOCTI
nepeKiiagada, a came BiJIOOpaKCHHsI CKCIUTILINT-
HUX Ta IMIUTIIUTHUX 3HAYCHb MEPIIOTBOPY 3 Me-
TOIO 30epexeHHs IOHANO1IbII0T CBOOOAN 1HTEP-
nperauii. HaBememo mnpuknaau —mepexiIany
O. Jlorsunenkom TtBOpY JIk. [I. Ceminmxkepa i3
BUKOPHCTAHHSAM CTpPATErii «CyTO aBTOPCHKHIA Te-
peKiany, AKi, Ha Hall TOTJIsA, HalOUIBIIOw Mi-
POFO TICUXOJIOTI3YIOTh MEPEKIIAICHUI €KBIBAJICHT
TBODY.

Hamnpuknan, «lousy childhood» [10, c. 1]
nepexiagaerbest O. JIOTBUHEHKOM sIK «0€3rosioBe

nuTUHCTBOY [9, c. 1]. Toxl sk B CIOBHUKAX CIIOBO

«lousy» TiepeKIalaeThCs  SAK  «HIKYSMHHI,
«BIICTIH, «TajabMoOY, «Oe3rmy3auity,
«Mep3eHHUU» (po3M. IeKkcuka). Sk skaproH
«lousy» MePEKITaIAETHCS «IMOIITHHI»,

«BIICTIHHUNY. 3araJbHONPUNHATUMH € TaKl 3Ha-

YCHHsA 1ObhOro cCjoBa: ((BMHBHﬁ>), ((HH3LKHﬁ)),

«HapIIUBHI», «TAOOTHUNY, «IPIHUIY,

«OpynHU», «HEMOPSIIHUIY, «MI3EpHUI» TOIIO.
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JlaiinuBuM € mepekiajy JaHoro cioBa  —

«XEpOBUI», a  BYIbrapu3MOM  BBaXKa€ThCS
«oruguuii» [12]. Tomy nepekiaa 1aHOTO CIIOBOC-
nonyueHHs: O.JlorBuHEeHKOM OyaeMo BBaXKaTH
HEenpAMUM NepeKnaoom i3 NPUEHECEHHAM a6-
MOpPCbKO20 CMUCY, aJI)Ke TPSIMUM TEPEKIIaioM
I[LOTO CIIOBOCIIOJTYYEHHSI Majio O OyTH «HIKYeMHE
JUTUHCTBO» UM <«IapIlUBE, «THJIOTHE, «IpsSHE
JTUTHUHCTBO» TOIIIO.

CrnoBo «lousy» BXKUBAETHCS TAaKOXK 1 B 1H-
[IMX CIIOBOCIIONYYEHHSX, SIKI MalOTh Pi3HI 3Ha-
YCHHSI TP TIEPeKJIali Ha YKpaiHChKy MOBY. Ha-
MPUKITAL;

- «...that the only reason he was lousy at
writing compositions» [10, c. 12] — «...HiOuTo B
HBOT'O TaK IMACKyIHO BUXOMASTH TBOpu» [9, c. 17].

- «She had a lousy childhood» [10, c. 14] —
«IutuHCcTBO B HEl Oyno nmapmmuse» [9, ¢. 20].

- «...a lousy movie» [10, c. 15-16] — «...
3auyxaHuii piaem» [9, c. 22].

- «lt took me about an hour, because I had
to use Stradlater’s lousy typewriter, and it kept
jamming on me» [10, c. 17] — «[Ipocunis s 1o0py
roJIMHy — JpyKyBatu Aosenocs Ha Crpenneiite-
POBIil MalIuHIl, a BOHA, KJIATA, BCIO IOPOTY 3ai-
nana» [9, c. 24].

- «Get your lousy knees off my chest» [10,
c. 19] — «3abepu 3 rpyneit cBoi iTIOTCHKI KOIi-
Ha!» [9, c. 26].

- «Stradlater said you had a lousy
personality» [10, c. 21] — «CTtpenneitep ckasas,
HIOM TH — MacKyIHUI xjomnens» [9, c. 29].

- «l can even read one of those lousy
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stories on a train at night, usually» [10, c. 23] —
«BHoul B moi31i, Kaxy K, s 3BUYail 10 MOXY YH-
TaTH HaBITh TaKy Mypy» [9, c. 32].

- «I’m not kidding, the hotel was lousy with
perverts» [10, c. 27] — «Toit rorens OyB mpocTo
HaIlXaHWi IICUXaMu, CEpUo3HO Kaxy» [9, c. 37].

- «..but they gave me a lousy table
anyway» [10, c. 30] — «...ane cTi1 MeHi Jaiu OJ-
HaKOBO 3aHIOXaHu» [9, c. 41].

Bupas «but I don’t feel like going into
it» [10, c. 1] Takox mepexyIagaeThes i3 BUKOPHUC-
TaHHSIM CYMIO A6MOPCLKO20 nepeKknady, a came
«1 HE Malw OXOTH 3aKONMyBaTHUCh y TOH MOT-
aox» [9, c. 1]. Takum ke YUHOM TMEPEKIIATAETHCS
«my parents would have about two hemorrhages
apiece» [10, c. 1] — « Oarbka, i MaTip MOiX IO
JBIYl BXOMHB O rpellb KokHOTO» [9, ¢. 1]. Xoua
caM mo cobi Bupa3 «fo have about two
hemorrhages apiece» TepeKIaaeTbcs SK «OCh
TOO1 Hay, «ole Tak!», «Hy Tpebda xe!»

«Old Selma Thurmer» [10, c. 1] nepekina-
naetees sk «Cenpma Tepuep, xanamis» [9, c. 2],
TOJIl SIK CJOBO «old» mepen iM’sIM Ma€ 3HAUYEHHS
«ctapuii apyxe» [12]. Iami mpuxmangu Takoro
TUITY:

- «Old Marsallay» 10, c. 7] — «One-To Ma-
pcamnal» [9, c. 10].

- «Old Ossenburger Memorial Wing» [10,
c. 8] — «imeni ororo camoro Occendeprepa» [9,
c. 10].

- «after 1 left old Spencer» [10, c. 8] —
«KOJHM Ticis kBapTupu craporo Crencepay [9, c.
11].
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- «old Thomas Hardy» [10, c. 8] —
«kananii Tomacosi 'apzi» [9, c. 11].

- «old Ackley» [10, c. 8] — «xananis Ek-
ai» [9, c. 11].

- «and watched old Ackley making himself
at home» [10, c. 9] — «mo mouyyBaB cede TyT, Ka-
Hais, K yaoMay [9, c. 13].

- «0ld Stradlater» [10, c. 13] — «Kanainis
Crpemneiitep» [9, c. 18].

- «Old Stradlater laughed» [10, c. 13] —
«Kanamis Ctpemneiitep — y cmix» [9, ¢. 18].

- «and getting old Stradlater» [10, c. 13] —
«# 3pobutu kanamii Ctpemieriteposi» [9, c. 18].

- «Old Stradlater» [10, c. 14] — «Kananis
Crpenneiitep» [9, c. 19].

- «...old Janey» [10, c. 14] — «...kaHaJi0
Jxetiny» [9, c. 20].

- «...old Thurmer» [10, c. 15] — «...
kananig Tepmep» [9, c. 22].

- «You could also hear old Ackley
snoring» [10, c. 17] — «Ta e Oyno ayTH, siK Xpo-
e kanayis Exmiy» [9, c. 24].

- «old Stradlater was standing practically
right on top of me» [10, c. 19] — «a xaHamis
Crpeieiitep cTosiB HaJi MHOIO» [9, c. 27].

- «Old Ackley put his hand up» [10, c. 20]
— «Exkui, kaHaumis, 3aTynuBcs T0I0Heo» [9, ¢. 28].

- «But old Stradlater» [10, c. 21] — «Ane
kanamist Ctpemneritep» [9, ¢. 30].

- «...and see what old Mal Brossard was
doing» [10, c. 22] — «...1 IOTJIAHYTH, SIK Tam I0-
»kuBae kanamist Men bpoccapa» [9, c. 31].

- «l figured my parents probably wouldn’t

© IBamkesuu E. E.

Psychology, National Academy of Pedagogical Sciences of Ukraine

Ne 1 (5) 2017 http://ua.appsyjournal.com/



ISSN 2414-0023 (Print)
ISSN 2414-004X (Online)

get old Thurmer’s letter saying I’d been given the
ax till maybe Tuesday or Wednesday» [10, c. 22]
— «Jlucra Bix kananii Tepmepa mpo Te, MO MEHE
BUTHAJIM 31 IIKOJH, MOi CTapi OJepKaTh, MEBHO,
JIeCh y BIBTOPOK 4uH B cepeay» [9, c. 31].

though, 1 liked old

Morrow’s mother» [10, c. 24] — «Ane MaTu KaHa-

- «The thing is,

nii Moppoy MeHi ciogobanacs» [9, ¢. 33].

- «Well, a bunch of us wanted old Ernie to
be president of the class» [10, c. 24] — «bararo
XJIOIIIIB XOTiIM BUOpaTH KaHamiro EpHi crapoc-
TOIO Kiacy» [9, c. 34].

- «...of giving old Jane a buzz» [10, c. 27] — «...
gk Ou iioro 3arenedonyBatu kanamii J[xeitH» [9,
c. 38].

- «When old Donat» [10, c. 29] — «lIpumipom,
ko kaHamis Jonar» [9, c. 40].

- «...only old Phoebe spells it «Hazle» [10, c. 29]
— «Tinmpku @161, kanamis, nume «eim» [9, c.
41].

- «Old Phoebe» [10, c. 29] — «Oue-to Dibi, Ka-
Hamisa!» [9, c. 41].

CnoBo «Boy...» («Boy, I rang that doorbell fast
when I got to old Spencer’s house» [10, c. 2]) Ha
MOYaTKy pEYEeHHs y MOOYTOBOMY CTHJII TepeKiia-
naetbest sk «Cayxaiire...» («Cnyxaiite, Komu s
HaperTi A00ir 10 asepei craporo CreHcepa, To
HATHC Ha J3BIHOK MOB CKaxxeHHi») [9, c. 3]. Ha-
BEJIEMO 1HIII MIPUKIAIH:

- «Boy, his bed was like a rock» [10, c. 3] —
«CnyxaiiTe, B HbOTO HE JI)KKO, a CIIpaBXHIi Ka-
MiHB!» [9, c. 5]

- «Boy, I couldn’t’ve sat there» [10, c. 7] —
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«Cnyxaite, s He TipocuaiB O0u Tam» [9, ¢. 9] ¥V
JTAHOMY TPHUKJIAZl PO3MOBHE «CIIyXaiTe» 3yMOB-
JIeHO 1me ¥ rpadoHoM «couldn 't 'vey.

- «Boy, did he look worried» [10, c. 19] —
«CnyxaiTe, a BIH TaKi HE Ha JKapT 37sKaBcs!» [9,
c. 27]

- «Boy, did that annoy me» [10, c. 20] —
«Crnyxaiite, 11e Bxke MeHi HaOpuamo!» [9, c. 29]

- «He was the perfect host, boy» [10, c. 21]
— «Jlo 4oro »* TrOCTHHHUH Trocmojap, Ciyxai-
te!» [9, c. 30]

- «Boy, was she lousy with rocks» [10, c.
24] — «Cnyxaiite, Ta B- Hel K yci Majiblli B KaMiH-
usax!» [9, c. 33]

- «Boy, he’s really shy» [10, c. 25] —
«Cnyxaiire,
BHi» [9, c. 34].

CyTo aBTOPCHKMM € MEpeKajJ pedyeHb 3
«guy»: guy like
Ackley» [10, c. 9] — «3 takum ¢ppykToMm, sk Ek-

BiH CHpaBAl JyXe COpPOM sI3JH-

IMEHHUKOM «..with a
ai» [9, c. 13]. B po3MOBHOMY MOBIIEHHI «guy»
BXKUBAETHCS Y 3HaUeHH1 «Tyuyka» [12]. B mepek-
nani O. JlorBuHeHKa 30epiraeTbCcsi pO3MOBHE 3Ha-
YeHHs CJIOBa, aje Tepekiazad MiaOupae Haii-
OUTBII JOUITbHE J0 YKPAiHCHKOI KapTHUHHM CBITY
BUCIIOBJIIOBAHHS, B)XWBAlOYM BHCIIB, 3arajlbHO-
NPURHATHIA B YKpaTHCHKiil MOBI.

CyTo aBTOpCHKUM € Takox nepeknan «That
stuff gives me a bang sometimes» [10, c. 9] —
«IHoni e Mene TimmwmTH» [9, c. 13]. B 3aranbHO-
3HAYEeHHI 03Ha4ae

NPUMHATOMY «bang»

«CUITBHUH yap», «CTYKIT», «IyOUHK», «3BYK BU-
Oyxy», «M 9y, [12].

«XJIOIIOK) [lepexnan

© IBamkesuu E. E.



ISSN 2414-0023 (Print)
ISSN 2414-004X (Online)

«bang» SIK «TIUTH» HE € BapiaHTOM PO3MOBHOT'O
MOBJICHHSI, @ TaKO€ He € cieHrom. Lle — cyro aB-
Topcbke cripuiiMants O.JIorBUHEHKOM HaBeIEHO1
B TEKCT1 OPUTIHATY JIQJIOTTYHOI CUTYAITii.
BucHOBKM Ta nepcreKTHBH MOAAIbIIOT0
AocaiKeHHs1. MU IPOIIOHYEMO JI0AaTKOBY CTpa-
TEriro y mepekiiaji Xyn0XHiX TBOPIB, Ky BHU3Ha-
YaEMO K cmpamezito amniaigikauii. lana ctpa-
Terisg Ma€ Miclie y BUIaJKaX, KOJIM PO3MOBHA JIEK-
CHKa B TEKCTi OPHUTIHAIY €, a CJIOBA, SIKI CTOSITh Y
CTHOJYYEHHI 3 I[I€f0 PO3MOBHOIO JIEKCHKOIO, Ha-
BIIAKU BIJICYTHI, iX MPOIOHYE NepeKianay, JA01y-
MYIOUYH T€, III0 HE JJOBUCIIOBIIIOBAB aBTOP Y XY/IO-
XKHbOMY TBOp1. B nanomy pasi nepekianaueM Bu-
KOPUCTOBYETHCS MeXaHiZM anmuyunayii, To0TO
IPOTHO3YBAaHHS KOHTEKCTY 3 OIOPOIO Ha IoImepe-
JTHIN TEKCT, 1, BPEILTI-PEIIT, BiI0yBA€ThCS aMnli-
dikayia eucnoenroeannsn. lloniouumu 10 onuca-
HUX € BUMAJIKU, KOJIM pO3MOBHA JIEKCHKa 30epira-
€THCS JIMIIE B TEKCTI MepeKiaay, a B OpUriHaill
BOHa B3araii BiAcyTHs. J[o ammiidikoBaHUX BHU-
CJIOBJIIOBAaHbL MU BIIHOCHMO TaKOX H Ti, 1[0 B Te-
keti k. J[.Ceninpkepa MatoTh B CBOTH CTPYKTYpi
rpadoH (graphon) — CTWIICTUYHHM 3aci0, TKUA B
JTAHOMY TEKCT1 HJACUITIOE Ta MIAKPECTIOE PO3MOB-
HUI CTUIb Ta OCOOJIMBOCTI BXKMUBaHHS aBTOPOM
no0yTOBOI JIGKCHKH, HAaroJolye Ha PO3MOBHOMY
CTHJII MOBJICHHS YYaCHUKIB J11aJOT1YHOI CUTYaIlil.
[lepexnagayd, BiJIIMOBIHO, BAAJO BUKOPHCTOBYE
PO3MOBHY JIEKCUKY YKPaiHCBhKOT MOBH Ul BIAT-
BOpPEHHS 3MicTy TekcTy. [lpuxianu ammmidikarmii
BHCJIOBJIIOBAHb B MEPEKJIaAl Ta IXHIN ICUXO0JIOriy-

HUI aHani3 OyayTh HaBe/lIEH1 B HACTYIHUX HAIIUX
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nyOunikaniid. TakoX B HACTYIMHHMX HAIIMX CTaTTAX
OKPECJIMMO HACTYIHY CTPATETi0, SIKy BUKOPUCTO-
Bye O.JlorBuHEHKO /Js1 TepeKkyiaxy pOMaHy
k. JI. Ceninmkepa «Hanm mpipBoro y KuTi», a
caMe CTpaTerir «BKIIOYCHHS B TEKCT JOJATKO-
BUX CJICMEHTIB a00 aBTOPCHKI BKpAIUICHHS Y Tie-
pekiazi», sika 3a CBOIM 3MICTOM TaKOX € CYTO
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PSYCHOLOGICAL ASPECTS
OF THE AUTHOR’S STRATEGY
OF TRANSLATION
ABSTRACT
This paper describes the psychological

aspects of translation. It was noted that the trans-
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lator had done speech mediation, with the help of
which and because of a great role of the target
language it was created a text which by its com-
municative characteristics could be perceived as
the equivalent of the original. With the help of
this communicative equivalence it was manifested
the identification of the translation and the origi-
nal in the functional, semantic and structural
plans.

In the paper the problem of translation ac-
tivity was outlined. It was emphasized that the
most important task of translation was to show
linguistic and extra-linguistic factors that were
enable the identification of the content of messag-
es transmitted in different languages.

The translation strategies were described.
These strategies are taking place regarding the
translation of literature, namely the inclusion of
additional elements (author’s inclusions into
translation); the omission of elements of excess in
terms of foreign readers; converting the semantic
structure of words and phrases; translation by
finding out compromise solutions; usage of ade-
quate replacements (interpretation, antonymous
translation, compensation, etc.); translation by
finding out functional analog; the author’s trans-
lation.

The peculiarities of the author’s transla-
tion were characterized. It was noted that the au-
thor’s translation had been achieved by a suffi-
ciently important goal of a professional activity,
such as displaying explicit and implicit meanings

of the original in order to preserve maximum
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freedom of the interpretation. The author of the
article showed the examples of the translation of
the novel “The Catcher in the Rye” (the author of
it J. D. Salinger is) by O. Lohvynenko using the
strategy “the author’s translation”. There were
outlined the cases of indirect translation which
had the meaning of the introduction of the au-
thor’s meaning, offered by the translator’s inter-
pretation. A strategy of amplification according to
the translation of novels was proposed.

Key words: translation activity, linguistic
factors, extra-linguistic factors, translation strate-
gies, the author’s translation, strategy of amplifi-

cation.

Heawrkeeuu Ipnecm Idyapoosuy

Iepegooduuk, couckamens kageopwvl 603pacmuol u nedazo-
euyeckou ncuxonozuu Posencrkozo cocydapcmeennozo ey-
Mmanumapnozo ynusepcumema, Posno (Yxpauna)

IMCUXOJOI'MYECKHUE ACHHEKTBI
ABTOPCKOU CTPATEI'MU IIEPEBOJA

Annomauyusn. B craTbe ONMCaHBI IICHXO-
JIOTUYECKUE aCIIEKThI EPEBOAUECKON AEATEIBHO-
ctu. OTMEUYEHO, YTO MEPEBOJUYUK OCYUIECTBISET
peyeBoe MOCPEAHUYECTBO, B YCIOBUAX KOTOPOrO
Ha S3BIKE€ TEPEBOJA CO3HAETCA OMPENCIIEHHBIMA
TCKCT, KOMMYHI/IKaTI/IBHO paBHOHeHHIﬂf/'I OpI/IFI/IHa-
1y, HquéM €ro KOMMyHHKaTHBHaH paBHOHeH-
HOCTH HpOHBHHeTCﬂ'B OTOMLHGCTBHeHHH'HepeBOH-
YUKOM JaHHOTO TE€KCTa C OPUTMHAIOM B (PYHKIIU-
OHAJIbHOM, COJIEP’KATEIIbHOM U CTPYKTYPHOM

IJ1aHax.
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OrnpenernieHbl 3a1a4u NEPEBOTYECKON JIesi-
TenbHOCTH. OTMEUEHO, YTO BaKHEUIEH 3amadcii
MEePEBOUECKON JIEATETLHOCTH SIBJISIETCS BBISBIIC-
HUE S3BIKOBBIX M IKCTPAIMHIBUCTUYECKHUX (DAKTO-
POB, KOTOpBIE CIIOCOOCTBYIOT OTOXKIECTBICHHUIO
COJIepXKaHUsl COOOIIECHHUS, TIEpPEIaBaeMOro Ha pas-
HBIX S3bIKaX.

OrnucaHbl MEPEeBOYECKUE CTPATETUH, KO-
TOpBIE UMEIOT MECTO B IUIAHE MEPEBOAA XYIO0XKeE-
CTBEHHOM JIUTEpaTyphl, & UMEHHO: BKJIIOUCHHE B
TEKCT JOTIOJHUTEIBHBIX 3JIEMEHTOB (aBTOPCKUE
BKpAIUICHUS B MEPEBO/IEC); OIYIICHUE 3JIEMEHTOB,
M30BITOYHBIX C TOYKH 3PEHUS MHOSA3BIYHOTO YHUTA-
TeNsl; MpeoOpa3oBaHUE CMBICIOBON CTPYKTYpPBI
CJIOB Y BBIP@)KEHU; KOMIIPOMUCCHBIE MIEPEBOTYUE-
CKHME pEILEHHUS; UCIOJb30BaHUE AJEKBATHBIX 3a-
MEH (MHTepHpeTalns, aH-TOHUMUYECKHUI IEPEBO/I,
KOMIIEHCAIUsI W T.J.); HaXOXIEHUs (QyHKIHO-
HaJIbHOTO aHAJIOra; YUCTO aBTOPCKUI MEPEBOJL.

Jlana xapakTepuUCTHKa OCOOEHHOCTSIM aB-
TOPCKOW CTpaTeruu MepeBoJia, HAPaBJICHHONW Ha
JOCTHKEHHE JOCTATOYHO BaXKHOM 1enu mpodec-
CHOHAJIBHOW  JEATENbHOCTH TMEpPEeBOAYMKA, a
MMEHHO — OTPa)XCHHE SKCIUIMLMTHBIX W HMILIH-
LIUTHBIX 3HAYEHU OpUTHHAJNIA C LETbI0 COXpaHe-
HUs HauOoInbIe cBOOOABI MHTEpHperanuu. B
CTaTh€ B KAYECTBE MPUMEPOB MPEMJIOKEH MeEpe-
BoJl A. JlorBunenkom nipousseaenus Jx. /1. Ce-
nuHKepa «Ham mponacTeio BO piKW» € UCHOJb-
30BaHUEM CTPATETHMH «YHCTO AaBTOPCKHUM Tepe-
Boa». OmpesneneHsl U1 000CHOBAHBI Cly4au KOC-
BEHHOI'0 NEPEeBOJIa TEKCTa C MPUBHECEHHEM aB-

Topckoro cmsbicia. ChopmynupoBaHa AOMOIHU-
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TEJIbHASI CTPATETUS B TIEPEBOJIC XYI0KECTBEHHBIX
IIPOM3BENIEHUI, KOTOpask OIIpeJieieHa Kak cTpare-
rusg amIutMpuKanuyi, OOOCHOBAaHO COJEpKAHUE
ATOM CTpaTEeruu.
Kntouesvie cnosa: mnepeBomyeckas es-
TEIBHOCTh, SI3BIKOBBIEC (PAKTOPBI, IKCTPATUHTBU-
cTudeckue (akTopbl, MIEPEBOAUECKUE CTpATeruH,
aBTOPCKash CTpaTerusi MepeBOJia, CTPATErHs am-

A (QUKAITIH.
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